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*This motherboard supports processors of up to 77W.
**Refer to http://www.asus.com for Intel® CPU support list.

Step 1: Install the CPU

Installer le APU

Installieren der APU 0
Installare la APU

Instalar la APU

YcTaHoBKa npoueccopa
APU’yu takin

APU%EZRIET S

APU & X

Step 2: Install the fan

Installer le ventilateur de CPU
Installieren des CPU-Lliifters 0
Installare la ventola della CPU
Instalar el ventilador de la CPU
YcTaHOBKa BeHTUNATOpA

CPU fanini takin

CPUT77 %R BT S
CPU ™ & X

Step 3: Install the memory modules

Installer les modules mémoire
Installieren der Speichermodule
Installare i moduli di memoria
Instalar los médulos de memoria
YcTaHOBKa Moaynen namaTu
Bellek modiillerini takin
XEV—EI21—-IVERETS

HZ2c 25 &X
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Step 4: Install the SATA Hard Drives

Installer des périphériques SATA
Installieren der SATA-Geréte
Installare i dispositivi SATA
Instalar dispositivos SATA
YctaHoBKa SATA ycTpoucTB
SATA aygitlarini takin

SATA 71\ ZZBH135
SATA Z1l &X

Step 5: Install the PCl expansions cards

Installer une carte d’extension
Installieren der Erweiterungskarte(n)
Installare le schede di espansione
Instalar tarjetas de expansion
YcTaHOBKA KapT pacwimpeHus
Genisletme kartlarini takin

W3RN — FERETS

2% JE 41X

Step 6: Connect the System Panel

Installer les connecteurs systéme

Installieren des Systemtafelanschlusses
Installare i connettori del pannello del sistema
Instalar conectores del panel del sistema
YcTaHOBKa COeAMHEHUN CMCTEMHOW NaHeNn
Sistem paneli konnektoérlerini takin

YATLNRIVARG 2 =BS5S

ANAE HE HEEH 23X

T,
9----

F_PANEL

[+PWR_LED- |[PWR_BTN|
|

PLED
PLED-—
PWR —
GND

i

PIN 1

+ D%
O cpRO

Qmshz

- ex
| Q'j;
()]

£z 5
||

[+HDD_LED-|| RESET |




Step 7: Connect the ATX power connectors

Installer les connecteurs d’alimentation ATX
Installieren des ATX-Stromanschlusses
Installare i connettori di alimentazione ATX
Instalar conectores de alimentacion ATX
YcraHoBka ATX pa3bema

ATX gli¢ konnektorlerini takin

ATX BFIR7Z2—ER)HI3
ATX ®@ HUE &X

Step 8: Power on the system and install the OS and drivers

Allumer le systéme et installer le systéme d’exploitation et les
pilotes

Einschalten des Systems und installieren des Betriebssystems
und der Treiber

Accendere il sistema e installare il sistema operativo e i driver

Proporcionar alimentacion al sistema e instalar el sistema operativo y
los controladores

BknoueHne cMcTembl U yCTAaHOBKA ONEpaLMOHHON CUCTEMbI U
ApanBepos

Sistemi acip isletim sistemini ve siiriiciileri yiikleyin
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Motherboard Installation

The diagrams in this section are for reference only. The motherboard
layout may vary between models, but the installation steps remain
the same.

WARNING: DO NOT overtighten the
screws! Doing so can damage the
motherboard.

Place this side towards
the rear of the chassis
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Bienvenue ! / Willkommen! / Benvenuti! / iBienvenido!
/ Npusercreue! / Bem-vindo! / Witamy! / Vitejte! /
Udvozoljiik! / fo6pe gownn!/ Bun venit! / Dobrodosli!/ Hos
Geldiniz! / Ko kengiH,i3!

Ce guide contient les informations essentielles a la configuration de votre systéme.
Suivez les étapes numérotées apparaissant dans le diagramme de la carte mére
pour garantir le bon fonctionnement du systéme. Reportez-vous au manuel de
I'utilisateur pour plus de détails sur les composants, le BIOS ainsi que l'installation et
la configuration des logiciels.

Diese Schnellstartanleitung stellt Innen die wichtigsten Informationen zur Verfligung,
die Sie zur Einrichtung Ihres neuen Systems benétigen. Folgen Sie den Schritten, die
im Motherboard-Layout markiert sind, um Ihr neues System einzurichten. Beziehen
Sie sich auf Ihr Motherboard-Benutzerhandbuch flir mehr Details zur Hardware, zum
BIOS und der Installation sowie Konfiguration der Software.

Questa guida rapida fornisce le informazioni di base per installare il sistema. Seguire
la procedura sottoindicata per eseguire una corretta installazione. Per i dettagli
sull'installazione e la configurazione di hardware, BIOS e software, consultare il
manuale della scheda madre.

Esta guia de inicio répido proporciona la informacion necesaria para configurar

el nuevo sistema. Siga los pasos marcados en el disefio de la placa base que se
muestra a continuacion para configurar el nuevo sistema. Consulte la guia del
usuario de la placa base para obtener mas detalles sobre el hardware, el BIOS y la
instalacion y configuracién del software.

3To KpaTKoe pyKOBOACTBO NPeAO0CTaBNAseT HEObX0AUMY0 UHbOPMaLUIO

[NS YCTAaHOBKW HOBOW CUMCTEMBbI. 15 YCTAaHOBKU HOBOW CUCTEMbI ClieaynTe
WHCTPYKLMAM, OTMEYEHHBIM HA CXEMe MaTePUHCKOW nnatbl. Ans nonyvyeHnus
[AONOAHUTENbHOW MH(OPMaLUM 06 YCTaHOBKE U KOHMUIypaLmMmn yCTPONCTRA,
BIOS n nporpamMmHoro obecneyeHus obpaTuTech K pyKOBOALCTBY MOJ/Ib30BaTENA.

Este guia de consulta répida fornece as informagdes mais importantes para
configurar o seu novo sistema. Siga os passos marcados no esquema da placa
principal apresentado abaixo para configurar o seu novo sistema. Consulte 0 manual
do utilizador da sua placa principal para obter mais detalhes acerca da instalagéo e
configuragdo do hardware, BIOS e software.

Ta instrukcja szybkiego uruchomienia udostepnia niezbedne informacje umozliwiajace
wykonanie ustawiert nowego systemu. Wykonaj wskazane ponizej, oznaczone na
ptycie gtdwnej czynnosci w celu wykonania ustawier nowego systemu. Sprawdz
instrukcje uzytkownika ptyty gtéwnej w celu uzyskania dalszych szczegdtowych
informacji dotyczacych sprzetu, BIOS oraz instalacji i konfiguracji oprogramowania.

Tato struéna pfirucka vés provede nejCastéji poZzadovanymi informacemi pro
konfiguraci vaseho nového systému. Nakonfigurujte vas novy systém podle pokynd
uvedenych v nasledujicim popisu zakladni desky. Dalsi podrobnosti o hardwaru,
systému BIOS a instalaci a konfiguraci softwaru viz uZivatelska pfirucka k zakladni
desce.

A gyors utmutatd a legfontosabb informacidkat nyujtja az uj rendszer beallitdsarol.
Kévesse az aldbbi alaplap-vazlaton jel6lt Iépéseket az Uj rendszer bedllitasahoz.
Bdvebb informdcidkért a hardverrdl, BIOS-rdl és a szoftver telepitésérdl és
konfiguralasardl tanulméanyozza az alaplap felhasznaldi utmutatdjat.

ToBa KpaTKO pbKOBOACTBO NPeAOCTaBA Hall—-HeobxoanmaTa uHbopmaums 3a
KOHdUrypupaHe Ha Bawata HoBa cucTema. CnepBante CTbNkuUTe, 0T6ENA3AHU
Ha M30bpaxeHNeTo C AbHHATA NaTKa No-A40MYy, 3a Aa KOHdUrypupate
CBOATA HOBA cMCTeMa. BukTe pbKOBOACTBOTO HA AbHHATA MaTKa 3a noseye
MHbOPMALLMA OTHOCHO MHCTANUPAHeTO U KOHGUTYpUpaHeTo Ha Xapayepa,
BIOS-a u codhTyepa.

Acest ghid pentru pornire rapida cuprinde cele mai solicitate informatii pentru
configurarea noului sistem. Urmalj pasii marcatj in schema plécii de baza de mai
jos pentru a va configura noul sistem. Consultatj ghidul utilizatorului pentru placa de
baza pentru informatji suplimentare referitoare la hardware, BIOS si la instalarea si
configurarea software-ului.

Ovaj priruénik za brzi pocetak daje najpotrebnije informacije za podesSavanje Vaseg
novog sistema. Pratite korake oznacene na prikazu mati¢ne ploce koji je dat dole za
podesavanje Vaseg novog sistema. Pogledajte priruénik za korishike za Vasu mati¢nu
plo€u za vide detalja o hardveru, BIOS-u, i instalaciji i konfiguraciji softvera.

Bu hizli baglangi¢ kilavuzu yeni sisteminizi kurmak igin en gerekli bilgileri
saglamaktadir. Yeni sisteminizi kurmak icin asagidaki anakart diizeninde isaretli olan
adimlari izleyin. Donanim, BIOS ve yazilim kurulumu ve yapilandirmasi hakkinda
daha fazla bilgi igin ana kart kullanim kilavuzunuza bagvurun.

Byn wy Fbin 6acTay Hy CKaynblFbl Cii3fliH, XaHa Xy WeHi34i opHaTy Y LWiH

€H, KQKET aknapatTapAbl KaMTuabl. XaHa Xy neHi 6antay ywiH ToeMeHaeri
aHanblK nnataga benirneHreH kagamaapabl opbiHAaHbi3. Xababiktap, BIOS
XoHe baFpapnamanapabl OpHaTy XHe KOHdUrypaumanay keHiHae KOCbiMLWA
aknapar any yLlWiH aHanblk nnaTa nanganaHy Hy CKayNblFbiH KapaH,bl3.

Bienvenue ! / £3Z%! / A& LICH / dudnausu! / Selamat
datang! / Chao ming! / 1s% 45381 /15040 (i3 / Hos Geldiniz!

Ce guide contient les informations essentielles a la configuration de votre systéme.
Suivez les étapes numérotées apparaissant dans le diagramme de la carte mére
pour garantir le bon fonctionnement du systeme. Reportez-vous au manuel de
I'utilisateur pour plus de détails sur les composants, le BIOS ainsi que l'installation et
la configuration des logiciels.
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BIOS uasfanaing

Panduan ringkas ini berisi informasi yang paling diperlukan untuk menyiapkan sistem
baru Anda. Ikuti langkah-langkah yang ditandai pada tata letak motherboard di bawah
ini untuk menyiapkan sistem baru Anda. Untuk info lebih rinci tentang perangkat
keras, BIOS, serta penginstalan dan konfigurasi perangkat lunak, lihat panduan
pengguna motherboard Anda.

Hudng dan khai ddng nhanh nay cung cdp thdng tin ¢an thiét nhat d& 1ap dat hé théng mai
cta ban. Thyc hién theo cac budc dwgc danh dau trong cach bd tri bo mach cha duéi day
dé& |&p dat hé thdng mai ctia ban. Tham khao huéng dan str dung bo mach chu ctia ban dé
biét thém chi tiét vé phén cirng, BIOS va cai dat phan mém ciing nhu c&u hinh.
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Bu hizli baglangi¢ kilavuzu yeni sisteminizi kurmak igin en gerekli bilgileri
saglamaktadir. Yeni sisteminizi kurmak icin asagidaki anakart diizeninde isaretli olan
adimlari izleyin. Donanim, BIOS ve yazilim kurulumu ve yapilandirmasi hakkinda daha
fazla bilgi icin ana kart kullanim kilavuzunuza bagvurun.

Australia statement notice

From 1 January 2012, updated warranties apply to all ASUS products, consistent

with the Australian Consumer Law. For the latest product warranty details please visit
http://support.asus.com. Our goods come with guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a
major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

If you require assistance, please call ASUS Customer Service 1300 2787 88 or visit us

at http://support.asus.com

Manufacturer: ASUSTeK Computer Inc.

Address: 4F, No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI
112, TAIWAN R.O.C.

Authorised representative in | ASUS Computer GmbH

Europe:

Address: HARKORT STR. 21-23, 40880
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